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Reddy Fox Joins the School
キツネのレディ、学校に来る

Thornton W. Burgess（1920年の本）　原文そのまま　朗読：Jude Somers
人の声の朗読
を聞く・Web版

どんなおはなし？　しぜんのおかあさんの「びっくり」は、なんとキツネのレディ本人でした！　みんながこわがるレデ

ィのかしこさのひみつと、キツネのいとこたちを学びます。

When school was called to order the following morning not one was missing. You

see, with the exception of Jimmy Skunk and Prickly Porky, there was not one in

whose life Reddy Fox did not have a most important part. Even Happy Jack the

Gray Squirrel and Chatterer the Red Squirrel, tree folk though they were, had

many times narrowly missed furnishing Reddy with a dinner. As for Johnny Chuck

and Peter Rabbit and Jumper the Hare and Striped Chipmunk and Danny Meadow

Mouse and Whitefoot the Wood Mouse, there were few hours of day or night

when they did not have Reddy in mind, knowing that to forget him even for a few

minutes might mean the end of them.

Just imagine the feelings of these little people when, just as they had comfortably

seated themselves for the morning lesson, Reddy himself stepped out from behind
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a tree. Never before was a school so quickly broken up. In the winking of an eye

Old Mother Nature was alone, save for Reddy Fox, Jimmy Skunk, and in the trees

Prickly Porky the Porcupine and Happy Jack and Chatterer.

Reddy Fox looked as if he felt uncomfortable. “I didn't mean to break up your

school,” said he to Old Mother Nature. “I wouldn't have thought of coming if you

hadn't sent for me.”

Old Mother Nature smiled. “I didn't tell any one that I was going to send for you,

Reddy,” said she, “for I was afraid that if I did no one would come this morning. I

promised them a surprise, but it is clear that no one guessed what that surprise

was to be. Go over by that old stump near the Lone Little Path and sit there,

Reddy.”

Then Old Mother Nature called each of the little people by name, commanding

each to return at once. She spoke sternly, very sternly indeed. One by one they

appeared from all sorts of hiding places, glancing fearfully towards Reddy Fox,

yet not daring to disobey Old Mother Nature.

When at last all were crowded about her as closely as they could get, Old Mother

Nature spoke and this time her voice was soft. “I am ashamed of you,” said she.

“Truly I am ashamed of you. How could you think that I would allow any harm to

come to you? Reddy Fox is here because I sent for him, but he is going to sit right

where he is until I tell him he can go, and not one of you will be harmed by him.

To begin with, I am going to tell you one or two facts about Reddy, and then I am

going to find out just how much you have learned about him yourselves.

“It may seem queer to you that Reddy Fox belongs to the same family as Bowser

the Hound, but it is true. Both are members of the Dog family and thus are quite

closely related. Howler the Wolf and Old Man Coyote are also members of the

family, so all are cousins. Look closely at Reddy and you will see at once that he

looks very much like a small Dog with a beautiful red coat, white waistcoat, black

feet and bushy tail. Now, Peter, you probably know as much about Reddy as any
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one here. At least you should. Tell us what you have learned in your efforts to

keep out of his clutches.”

Peter scratched a long ear thoughtfully and glanced sideways at Reddy Fox. “I

certainly ought to know something about him,” he began. “He was the very first

person my mother warned me to watch for, because she said he was especially

fond of young Rabbits and was the slyest, smartest and most to be feared of all

my enemies. Since then I have found out that she knew just what she was talking

about.” Johnny Chuck, Danny Meadow Mouse and Whitefoot the Wood Mouse

nodded as if they quite agreed. Then Peter continued, “Reddy lives chiefly by

hunting, and in his turn he is hunted, so he needs to have sharp wits. When he

isn't hunting me he is hunting Danny Meadow Mouse or Whitefoot or Striped

Chipmunk or Mrs. Grouse, or Bob White, or is trying to steal one of Farmer

Brown's Chickens, or is catching Frogs along the edge of the Smiling Pool, or

grasshoppers out in the Green Meadows. So far as I can make out, anything

Reddy can catch furnishes him with food. I guess he doesn't eat anything but

such things as these.”

“Your guess is wrong, Peter,” spoke up Reddy Fox, who had been listening with a

grin on his crafty face. “I am rather fond of certain kinds of fruits. You didn't

know that, did you, Peter?”

“No, I didn't,” replied Peter. “I'm glad to know it. I think it is dreadful to live

entirely by killing others.”

“You might add,” remarked Reddy, “that I like a meal of fish occasionally, and

eggs are always welcome. I am not particular what I eat so long as I can get my

stomach full.”

“Reddy Fox hunts with ears, eyes and nose,” continued Peter. “Many a time I've

watched him listening for the squeak of Danny Meadow Mouse or watching for

the grass to move and show where Danny was hiding; and many a time he has

found my scent with his wonderful nose and followed me just as Bowser the

原田英語の多読ベストジュニア　www.haradaeigo.com/tadokubestjr/　Reddy Fox Joins the School 3 / 16



Hound follows him. I guess there isn't much going on that Reddy's eyes, ears and

nose don't tell him. But it is Reddy's quick wits that the rest of us fear most. We

never know what new trick he will try. Lots of enemies are easy to fool, but Reddy

isn't one of them. Sometimes I think he knows more about me than I know about

myself. I guess it is just pure luck that he hasn't caught me with some of those

smart tricks of his.

“Reddy hunts both day and night, but I think he prefers night. I guess it all

depends on how hungry he is. More than once I've seen him bringing home a

Chicken, but I am told that he is smart enough not to steal Chickens near his

home, but always to go some distance to get them. Also I've been told that he is

too clever to go to the same Chicken yard two nights in succession. So far as I

know, he isn't afraid of any one except a hunter with a terrible gun. He doesn't

seem to mind being chased by Bowser the Hound at all.”

“I don't,” spoke up Reddy. “I rather enjoy it. It gives me good exercise. Any time

I can't fool Bowser by breaking my trail so he can't find it again, I deserve to be

caught. I am not even so terribly afraid of a hunter with a gun. You see, usually I

can guess what a hunter will do better than he can what I will do.”

Old Mother Nature nodded. “That sounds like boasting,” said she, “but it isn't.

Reddy Fox is one of the few animals who has succeeded in holding his own against

man, and he has done it simply by using his wits. There is no other animal as large

as Reddy Fox who has succeeded as he has in living close to the homes of men. It

is simply because he has made the most of the senses I have given him. He has

learned to use his eyes, ears and nose at all times and to understand and make

the most of the information they bring him. Reddy has always been hunted by

man, and it is this very thing which has so sharpened his wits. It is seldom that he

is guilty of making the same mistake twice. All of you little people fear Reddy, and

I suspect some of you hate him. But always remember that he never kills for the

love of killing, and only when he must have food. There would be something sadly

missing in the Green Forest and on the Green Meadows were there no Reddy Fox.
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Reddy, where do you and Mrs. Reddy make your home? And how do you raise

your babies?”

“This year our home is up in the Old Pasture,” replied Reddy. “We have the nicest

kind of a house dug in the ground underneath a big rock. It has only one

entrance, but this is because there is no need of any other. No one could possibly

dig us out there. Last year our home was on the Green Meadows and there were

three doorways to that. The year before we dug our house in a gravelly bank just

within the edge of the Green Forest. The babies are born in a comfortable

bedroom deep underground. Sometimes we have a storeroom in addition to the

bedroom; there Mrs. Reddy and I can keep food when there is more than can be

eaten at one meal. When the babies are first born in the spring and Mrs. Reddy

cannot leave them, I take food to her. When the youngsters are big enough to use

their sharp little teeth, we take turns hunting food for them. Usually we hunt

separately, but sometimes we hunt together. You know often two can do what

one cannot. If Bowser the Hound happens to find the trail of Mrs. Reddy when

there are babies at home, she leads him far away from our home. Then I join her,

and take her place so that she can slip away and go back to the babies. Bowser

never knows the difference.

“Our children are well trained if I do say it. We teach them how to hunt, how to

fool their enemies, and all the tricks we have learned. No one has a better

training than a young Fox.”

“Here is a conundrum for you little folks,” said Old Mother Nature. “When is a

Red Fox not a Red Fox?” Everybody blinked. Most of them looked as if they

thought Old Mother Nature must be joking. But suddenly Chatterer the Red

Squirrel, whose wits are naturally quick, remembered how Old Mother Nature had

told them that there were black Gray Squirrels. “When he is some other color,”

cried Chatterer.
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“That's the answer,” said Old Mother Nature. “Once in a while a pair of Red

Foxes will have a baby who hasn't a red hair on him. He will be all black, with

perhaps just the tip of his tail white. Or his fur will be all black just tipped with

white. Then he is called a Black Fox or Silver Fox. He is still a Red Fox, yet there is

nothing red about him. Sometimes the fur is only partly marked with black and

then he is called a Cross Fox. A great many people have supposed that the Black

or Silver Fox and the Cross Fox were distinct kinds. They are not. They are simply

Red Foxes with different coats. The fur of the Silver Fox is considered by man to

be one of the choicest of all furs and tremendous prices are paid for it. This

means, of course, that a young Fox whose coat is black will need to be very smart

indeed if he would live to old age, for once he has been seen by man he will be

hunted unceasingly.”

Reddy Fox had been listening intently and now Mother Nature noticed a worried

look on his face. “What is it, Reddy?” said she. “You look anxious.”

“I am anxious,” said he. “What you have just said has worried me. You see, one

of my cubs at home is all black. Now that I have learned that his fur is so

valuable, Mrs. Reddy and I will have to take special pains to teach him all we

know.”

“I want you all to know that Reddy Fox and Mrs. Reddy mate for life,” said Old

Mother Nature. “Reddy is the best of fathers and the best of mates.”

“There's one thing I do envy Reddy,” spoke up Peter Rabbit, “and that is that big

tail of his. It is a wonderful tail. I wish I had one like it.”

How everybody laughed as they tried to picture Peter Rabbit with a big tail like

that of Reddy Fox. “I am afraid you wouldn't get far if you had to carry that

around,” said Old Mother Nature. “Even Reddy finds it rather a burden in wet

weather when it becomes heavy with water. That is one reason you do not find

him abroad much when it is raining or in winter when the snow is soft and wet.

原田英語の多読ベストジュニア　www.haradaeigo.com/tadokubestjr/　Reddy Fox Joins the School 6 / 16



Reddy Fox is at home all over the northern half of this country, and everywhere

he is the same sly, clever fellow whom you all know so well.

“In the South and some parts of the East and West, Reddy has a cousin of about

his own size whose coat is gray with red on the sides of his neck, ears and across

his breast. The under part of his body is reddish, his throat and the middle of his

breast are white. He is called the Gray Fox. He prefers the Green Forest to the

open country, for he is not nearly as smart as his Cousin Reddy. He is, if anything,

a better runner, but his wits are slower and he cannot so well hold his own

against man. Instead of making his home in a hole in the ground, he usually

chooses a hollow tree-trunk or hollow log. The babies are born in a nest of leaves

in the bottom of a hollow tree. In some parts of the West this Fox is called the

Tree Fox, because often he climbs up in low trees.

“The Gray Fox of the South is not the only cousin of Reddy's,” continued Old

Mother Nature. “In certain parts of the Great West, on the plains, lives one of

the smallest of Reddy's cousins, called the Kit Fox or Swift. He is no larger than

Black Pussy, Farmer Brown's Cat, and gets his name of Swift from his great speed

in running. He is a prairie animal and lives in burrows in the ground as most

prairie animals do. His back is of a grayish color, while his sides are yellowish red.

Beneath he is white. The upper side of his tail is yellowish-gray, below it is

yellowish, and the tip is black. In general appearance he is more like the Gray Fox

than Reddy. He lacks the quick wit of Reddy Fox and is easily trapped.

“In the hot, dry regions of the Southwest, where the Kangaroo Rats and Pocket

Mice live, is another cousin, closely related to the Kit Fox. This is called the

Desert Fox. Like most of the little people who live on the desert, he is seldom seen

by day. He is very swift of foot. He digs a burrow with several entrances and his

food consists largely of Pocket Mice, Kangaroo Rats, Ground squirrels and such

other small animals as are found in that part of the country. Like his cousin, the

Kit Fox, he is not especially quick-witted. Neither the Kit Fox nor the Desert Fox

are considered very valuable for their coats, and so are not hunted and trapped
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as much as are Reddy Fox and his two cousins of the Great North, the Arctic Fox

and the Blue Fox.

“The Arctic, or White Fox, lives in the Far North, in the land of snow and ice. He

is a little fellow, bigger than the Kit Fox, but only about two thirds the size of

Reddy Fox, and very beautiful. Way up in the Far North his entire coat is snowy

white the year round. The fur is long, very thick and soft. His tail is very large and

handsome. When he lives a little farther south, he changes his coat in the

summer to one of a bluish-brown. But just as soon as winter approaches, he

resumes his white coat. The young are born in a burrow in the ground, if the

parents happen to be living far enough south for the ground to be free of snow.

In the Far North, their home is a burrow in a snow bank, and there the babies are

born. The white coats of the Arctic Foxes, who live in a world of white, are of

great help to them when hunting, or when trying to escape from enemies. It is

difficult to see them against their white surroundings. In summer their food

consists very largely of ducks and other wild fowl which nest in great numbers in

the Far North. In the winter they hunt for Lemmings, Arctic Hares and a cousin of

Mrs. Grouse called the Ptarmigan, who lives up there. They pick the bones left by

Polar Bears and Wolves. Getting a living in winter is not easy, and so the Arctic

Fox is a great traveler.

“The Blue Fox is really only a colored White Fox, just as the Black Fox is a black

Red Fox, and his habits are, of course, just the same as the habits of the White

Fox. There are some islands in the Far North, called the Pribilof Islands, and on

them live many Blue Foxes. Both the White and the Blue Foxes are much hunted

for their coats, which are considered very valuable by man. Certainly they are

very beautiful. While these cousins of Reddy's are clever hunters they do not

begin to be as quick-witted as Reddy, and so are much more easily trapped.

“Now I think this will do for Reddy Fox and his relatives. Reddy is going to stay

right here with me, until the rest of you have had a chance to get home. After

that you will have to watch out for yourselves as usual. Just remember that
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Reddy has become the quick-witted person he is because he has been so much

hunted. If you are as smart as Reddy, you will understand that the more he hunts

you, the quicker-witted you also will become. To-morrow we will take up Reddy's

big cousins, the Wolves.”
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和訳 キツネのレディ、学校に来る（Reddy Fox Joins the School）

つぎの朝、学校がはじまったとき、休んだ者はひとりもいませんでした。というのも、スカンクのジミーと

ヤマアラシのポーキーのほかは、キツネのレディがくらしの中でとても大きな意味をもっていない者は、ひ

とりもいなかったからです。ハイイロリスのハッピージャックやアカリスのおしゃべりでさえ、木の上でく

らしているのに、もう少しでレディのごはんになりかけたことが何度もありました。ウッドチャックのジョ

ニーや、ピーターラビットや、ノウサギのジャンパーや、シマリスのストライプトや、ノネズミのダニー

や、モリネズミのホワイトフットにいたっては、昼も夜も、レディのことを考えていない時間はほとんどあ

りませんでした。ほんの何分かでもレディのことをわすれたら、命とりになるかもしれないとわかっていた

からです。

ですから、この小さななかまたちが、朝の勉強のためにいごこちよくすわったちょうどそのとき、レディ本

人が木のかげから出てきたのですから、そのときの気もちを考えてみてください。学校があんなにあっとい

うまにばらばらになったことは、今までにありませんでした。まばたきするまに、しぜんのおかあさんのそ

ばにのこったのは、キツネのレディと、スカンクのジミーと、木の上のヤマアラシのポーキーとハッピージ

ャックとおしゃべりだけになりました。

キツネのレディは、いごこちが悪そうな顔をしていました。「学校をめちゃくちゃにするつもりはなかった

んです」とレディはしぜんのおかあさんに言いました。「先生によばれなかったら、来ようなんて思いもし

ませんでした」

しぜんのおかあさんはにっこりしました。「あなたをよぶことは、だれにも言わなかったのよ、レディ」と

しぜんのおかあさんは言いました。「言ったら、けさはだれも来ないと思ったから。びっくりすることがあ

ると約束はしたけれど、そのびっくりが何なのか、だれも思いつかなかったようね。さびしい小道のそば

の、あの古い切りかぶのところへ行って、すわっていてちょうだい、レディ」

それから、しぜんのおかあさんは、小さななかまたちを一ぴきずつ名前でよんで、すぐにもどってくるよう

に言いつけました。しぜんのおかあさんはきびしく、ほんとうにきびしく言いました。一ぴき、また一ぴき

と、みんないろいろなかくれ場所から出てきて、こわごわキツネのレディのほうを見ましたが、しぜんのお

かあさんの言いつけにそむく勇気はありませんでした。

とうとうみんなが、できるだけしぜんのおかあさんのそばにぎゅっとあつまると、しぜんのおかあさんは話

しはじめました。今度はやさしい声でした。「あなたたちのことを、はずかしく思います」としぜんのおか

あさんは言いました。「ほんとうに、あなたたちのことをはずかしく思いますよ。わたしが、あなたたちに

何かあぶないことが起こるのをゆるすなんて、どうして思えたの？キツネのレディがここにいるのは、わた

しがよんだからです。でもレディは、わたしがいいと言うまで、あそこにじっとすわっています。あなたた

ちのだれひとり、レディにひどい目にあわされることはありません。まず、レディについて一つ二つ、わた

しが話をして、それから、あなたたちが自分でレディについてどれだけ学んだか、たしかめることにしまし

ょう。

「キツネのレディがりょう犬のバウザーと同じなかまだなんて、ふしぎに思うかもしれませんが、ほんとう

なのです。どちらもイヌのなかまで、だから、かなり近い親類なのです。オオカミのハウラーとコヨーテじ

原田英語の多読ベストジュニア　www.haradaeigo.com/tadokubestjr/　Reddy Fox Joins the School 10 / 16



いさんもこのなかまなので、みんないとこどうしです。レディをよく見てごらんなさい。きれいな赤い毛皮

に、白いチョッキ、黒い足、ふさふさしたしっぽの、小さなイヌにそっくりなのが、すぐにわかるでしょ

う。さあ、ピーター、レディのことは、たぶんあなたがここのだれよりもよく知っているわね。少なくと

も、知っているはずよ。レディにつかまらないようにがんばってきた中で、学んだことを話してちょうだ

い」

ピーターは考えこむように長い耳をかいて、ちらっとキツネのレディを横目で見ました。「たしかに、ぼく

はレディのことを知っているはずです」とピーターは話しはじめました。「レディは、お母さんがいちばん

はじめに気をつけなさいと注意してくれた相手なんです。レディはとくに子ウサギが大すきで、ぼくのてき

の中でいちばんずるくて、いちばんかしこくて、いちばんおそろしいって言っていました。それからずっ

と、お母さんの言うとおりだったとわかってきました」ウッドチャックのジョニーとノネズミのダニーとモ

リネズミのホワイトフットは、まったくそのとおりだというように、うなずきました。それからピーターは

つづけました。「レディは、おもにえものをとってくらしていて、自分もまた追われる身なので、頭のはた

らきがするどくなくてはいけないんです。ぼくを追っていないときは、ノネズミのダニーや、ホワイトフッ

トや、シマリスのストライプトや、エリマキライチョウのおくさんや、コリンウズラのボブホワイトを追っ

ているか、ブラウンさんのニワトリをぬすもうとしているか、ほほえみ池のふちでカエルをつかまえている

か、緑の野原でバッタをつかまえているんです。ぼくにわかるかぎりでは、レディがつかまえられるものな

ら、何でもレディの食べ物になります。レディは、そういうもののほかは何も食べないと思います」

「その考えはまちがいだよ、ピーター」と、ずるそうな顔でにやにやしながら聞いていたキツネのレディが

口を出しました。「ぼくは、ある種のくだものがけっこうすきなんだ。知らなかっただろう、ピーター？」

「うん、知らなかった」とピーターは答えました。「知ってよかったよ。ほかの者をころすことだけでくら

していくなんて、ひどいと思うもの」

「それに」とレディは言いました。「ときどき魚を食べるのもすきだし、たまごはいつでも大かんげいだっ

てことも言っておいてくれよ。おなかがいっぱいになるなら、何を食べるかはあまり気にしないのさ」

「キツネのレディは、耳と目と鼻を使ってえものをとります」とピーターはつづけました。「レディが、ノ

ネズミのダニーのチュウという声に耳をすませていたり、草がゆれてダニーのかくれ場所がわかるのを見は

っていたりするのを、何度も見たことがあります。それに、レディがすばらしい鼻でぼくのにおいを見つけ

て、りょう犬のバウザーがレディを追いかけるのとそっくりに、ぼくを追いかけてきたことも何度もありま

す。レディの目と耳と鼻に気づかれないことなんて、あまりないと思います。でも、ぼくたちほかのみんな

がいちばんこわいのは、レディのすばやいちえです。レディがつぎにどんな新しい手を使ってくるか、ぜん

ぜんわからないんです。かんたんにだませるてきはたくさんいるけど、レディはそうじゃありません。とき

どき、レディはぼく自身よりもぼくのことをよく知っているんじゃないかと思います。レディのあのかしこ

いやり方の数々で、ぼくがまだつかまっていないのは、ただの運だと思います。

「レディは昼も夜もえものをとるけど、夜のほうがすきなんだと思います。それは、どれくらいおなかがす

いているかしだいなんでしょう。レディがニワトリをもって帰るところを、何度も見たことがあります。で

も、レディはかしこいので、家の近くではニワトリをぬすまず、いつも少し遠くまでとりに行くと聞いてい

ます。それに、二晩つづけて同じニワトリ小屋には行かないほどかしこいとも聞いています。ぼくの知るか
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ぎり、レディがこわいのは、おそろしい鉄ぽうをもったかり人だけです。りょう犬のバウザーに追いかけら

れても、ちっとも気にしていないみたいです」

「気にしていないよ」とレディが口を出しました。「むしろ楽しいくらいさ。いい運動になるからね。足あ

とをとぎれさせて、バウザーが二度と見つけられないようにしてだませないようなら、つかまってもしかた

がないよ。鉄ぽうをもったかり人だって、それほどひどくこわいわけじゃない。だってね、たいていは、か

り人がぼくの動きを読むよりうまく、ぼくのほうがかり人の動きを読めるんだから」

しぜんのおかあさんはうなずきました。「じまん話に聞こえるけれど」としぜんのおかあさんは言いまし

た。「そうではないのです。キツネのレディは、人間に負けずに生きぬいてきた、数少ない動物の一つで、

それはただちえを使うことでなしとげてきたのです。レディほどの大きさの動物で、レディのように人間の

家のすぐ近くでうまくくらしてきたものは、ほかにいません。それはただ、わたしがあたえた感覚を、レデ

ィがせいいっぱい生かしてきたからです。レディは、いつでも目と耳と鼻を使い、それが知らせてくれるこ

とを理解して、せいいっぱい役立てることを学んできたのです。レディはいつも人間に追われてきました

が、まさにそのことが、レディのちえをこれほどするどくしたのです。レディが同じまちがいを二度するこ

とは、めったにありません。あなたたち小さななかまはみんなレディをこわがっていて、きらっている者も

いるのでしょう。でも、レディはころすのがすきでころすことはけっしてなく、どうしても食べ物がひつよ

うなときだけころすのだということを、いつもおぼえておいてね。キツネのレディがいなかったら、緑の森

にも緑の野原にも、何か大事なものが悲しいほど足りなくなってしまうでしょう。レディ、あなたとレディ

おくさんは、どこに家をつくっているの？それに、どんなふうに赤ちゃんを育てるの？」

「今年の家は、古い牧場の上のほうにあります」とレディは答えました。「大きな岩の下の地面にほった、

とてもすてきな家です。入り口は一つだけですが、それはほかに入り口がひつようないからです。あそこな

ら、だれもぼくたちをほり出すことはできません。去年の家は緑の野原にあって、出入り口が三つありまし

た。その前の年は、緑の森のはしのすぐ内側の、じゃりの多い土手に家をほりました。赤ちゃんたちは、地

面のずっと深いところにある、いごこちのいいねどこで生まれます。ねどこのほかに、食べ物をしまってお

く部屋があることもあります。そこに、一回では食べきれないほどの食べ物を、ぼくとおくさんがしまって

おけるんです。春に赤ちゃんが生まれたばかりで、おくさんがはなれられないときは、ぼくがおくさんに食

べ物を運んでいきます。子どもたちが、するどい小さな歯を使えるくらい大きくなったら、ぼくたちはかわ

りばんこに、子どもたちの食べ物をとりに行きます。たいていはべつべつにえものをとりますが、いっしょ

にとることもあります。ほら、一ぴきではできないことも、二ひきならできることがよくあるでしょう。家

に赤ちゃんがいるときに、りょう犬のバウザーがおくさんの足あとを見つけたら、おくさんはバウザーを家

からずっと遠くへさそい出します。それからぼくがおくさんのところへ行って入れかわり、おくさんはそっ

とぬけ出して、赤ちゃんのところへもどるんです。バウザーは、入れかわったことにちっとも気づきませ

ん。

「自分で言うのもなんですが、うちの子どもたちはよくしつけられていますよ。えもののとり方も、てきの

だまし方も、ぼくたちがおぼえたわざは全部教えるんです。子ギツネほどよい訓練を受ける者はいません

よ」

「小さなみんなに、なぞなぞを出しましょう」としぜんのおかあさんは言いました。「アカギツネがアカギ

ツネでないのは、どんなとき？」みんなはぱちぱちとまばたきしました。たいていの者は、しぜんのおかあ
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さんがじょうだんを言っているにちがいないと思っているような顔をしていました。でも、生まれつき頭の

回転が速いアカリスのおしゃべりが、とつぜん、黒いハイイロリスもいると、しぜんのおかあさんが話して

くれたことを思い出しました。「ほかの色のときだ！」とおしゃべりはさけびました。

「それが答えです」としぜんのおかあさんは言いました。「ときどき、アカギツネの夫婦に、赤い毛が一本

もない赤ちゃんが生まれることがあるのです。全身まっ黒で、しっぽの先だけが白いこともあります。また

は、毛が全部黒くて、先だけが白いこともあります。そうすると、クロギツネとか、ギンギツネとよばれま

す。それでもアカギツネなのですが、赤いところがどこにもないのです。毛の一部にだけ黒いもようがある

こともあって、そのときはジュウジギツネ（クロスギツネ）とよばれます。クロギツネやギンギツネやジュ

ウジギツネは、べつの種類だと思っていた人が、たくさんいました。でも、そうではないのです。毛皮のち

がうアカギツネというだけなのです。ギンギツネの毛皮は、人間にとっていちばん上等な毛皮の一つと考え

られていて、ものすごく高いお金がはらわれます。ということは、もちろん、毛皮の黒い子ギツネは、年を

とるまで生きのびたいなら、よほどかしこくならなければいけないということです。いったん人間に見られ

たら、休みなく追いかけられるのですから」

キツネのレディは、じっと耳をかたむけていましたが、しぜんのおかあさんは、レディの顔に心配そうな表

情がうかんでいるのに気づきました。「どうしたの、レディ？」としぜんのおかあさんは言いました。「心

配そうな顔をしているわね」

「心配なんです」とレディは言いました。「今おっしゃったことで、心配になってしまいました。じつは、

家にいるぼくの子どもの一ぴきが、まっ黒なんです。その毛皮がそんなにねうちがあるとわかったからに

は、ぼくとおくさんで、知っていることを全部、とくに気をつけて教えなければなりません」

「キツネのレディとレディおくさんは、一生つれそうのだということを、みんなに知っておいてほしいわ」

としぜんのおかあさんは言いました。「レディは最高のお父さんで、最高の夫なのです」

「ぼくがレディをうらやましいと思うことが一つあります」とピーターラビットが言いました。「それは、

あの大きなしっぽです。すばらしいしっぽだなあ。ぼくにもあんなしっぽがあったらいいのに」

ピーターラビットに、キツネのレディのような大きなしっぽがついているところを思いうかべて、みんなは

どんなにわらったことでしょう。「そんなものをもち歩かなければならなかったら、あまり遠くへは行けな

いと思いますよ」としぜんのおかあさんは言いました。「レディでさえ、雨の日には、しっぽが水をすって

重くなるので、かなりのお荷物なのです。雨がふっているときや、冬に雪がやわらかくてぬれているとき

に、レディがあまり出歩いていないのは、それもわけの一つです。キツネのレディは、この国の北半分のど

こにでもすんでいて、どこでも、みんながよく知っているのと同じ、ずるくてかしこいキツネです。

「南部や、東部と西部の一部には、レディと同じくらいの大きさのいとこがいて、毛は灰色で、首の両わき

と耳と、むねを横切るところが赤くなっています。おなかは赤みがかっていて、のどとむねのまん中は白で

す。これはハイイロギツネとよばれています。ハイイロギツネは、広々とした土地より緑の森のほうがすき

です。いとこのレディほどかしこくはないからです。走るのは、どちらかといえばレディより上手ですが、

頭のはたらきがおそいので、レディほど人間に負けずに生きぬくことはできません。地面のあなに家をつく

るのではなく、たいてい、中がからっぽの木のみきや丸太をえらびます。赤ちゃんは、木のうろの底にある
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葉の巣で生まれます。西部のある地方では、このキツネはキノボリギツネとよばれています。よく低い木に

のぼるからです。

「レディのいとこは、南部のハイイロギツネだけではありません」としぜんのおかあさんはつづけました。

「大西部のある地方の平原には、レディのいとこの中でもいちばん小さいものの一つがすんでいて、キット

ギツネとか、スウィフト（すばやいもの）とよばれています。ブラウンさんの家のネコ、黒ネコのプッシー

より大きくはなく、走るのがとても速いので、スウィフトという名前がついたのです。平原の動物で、たい

ていの平原の動物と同じように、地面のすあなにすんでいます。せなかは灰色っぽく、わきは黄色がかった

赤です。おなかは白です。しっぽの上側は黄色がかった灰色で、下側は黄色っぽく、先は黒です。だいたい

のすがたは、レディよりハイイロギツネににています。キツネのレディのようなすばやいちえはなく、かん

たんにわなにかかります。

「カンガルーネズミやポケットマウスがすむ南西部のあつくてかわいた地方には、キットギツネに近い親類

の、べつのいとこがいます。これはサバクギツネとよばれています。さばくにすむ小さななかまの多くと同

じように、昼間はめったに見られません。足がとても速いです。出入り口がいくつもあるすあなをほり、食

べ物はおもにポケットマウスや、カンガルーネズミや、ジリスなど、そのあたりにいる小さな動物です。い

とこのキットギツネと同じように、とくに頭の回転が速いわけではありません。キットギツネもサバクギツ

ネも、毛皮にはあまりねうちがないとされているので、キツネのレディや、そのいとこで大北部にすむホッ

キョクギツネとアオギツネほどには、かられたりわなでとられたりしていません。

「ホッキョクギツネ、またはシロギツネは、遠い北の、雪と氷の国にすんでいます。小がらなキツネで、キ

ットギツネより大きいけれど、キツネのレディの3分の2くらいの大きさしかなく、とても美しいのです。ず

っと遠い北では、一年じゅう、毛皮が全身雪のようにまっ白です。毛は長くて、とてもみっしりしていて、

やわらかいのです。しっぽはとても大きくて、りっぱです。もう少し南にすんでいる場合は、夏には青みが

かった茶色の毛皮に着かえます。でも冬が近づくとすぐに、また白い毛皮にもどります。子どもは、親が雪

のない地面のあるくらい南にすんでいれば、地面のすあなで生まれます。遠い北では、家は雪のふきだまり

にほったすあなで、そこで赤ちゃんが生まれます。白い世界にすむホッキョクギツネの白い毛皮は、えもの

をとるときにも、てきからにげるときにも、とても役に立ちます。まわりが白いので、白いキツネのすがた

は見えにくいのです。夏の食べ物は、ほとんどが、遠い北にたくさん巣をつくるカモなどの野鳥です。冬に

は、レミングや、ホッキョクウサギや、そこにすむ、エリマキライチョウのおくさんのいとこのライチョウ

（ターミガン）をさがします。ホッキョクグマやオオカミが食べのこしたほねも、きれいにしゃぶります。

冬に食べ物を手に入れるのはかんたんではないので、ホッキョクギツネは大の旅ずきなのです。

「アオギツネは、じつは色のついたシロギツネにすぎません。クロギツネが黒いアカギツネであるのと同じ

です。ですから、くらし方は、もちろんシロギツネとまったく同じです。遠い北にはプリビロフ諸島という

島々があって、そこにはアオギツネがたくさんすんでいます。シロギツネもアオギツネも、毛皮のためによ

くかられています。その毛皮は人間にとても大事にされているのです。たしかに、とても美しい毛皮です。

レディのこうしたいとこたちはえものとりが上手ですが、ちえのすばやさではレディにとてもかなわないの

で、ずっとかんたんにわなにかかってしまいます。

「さて、キツネのレディとその親類については、これくらいにしましょう。ほかのみんなが家に帰るまで、

レディはここにわたしといっしょにいます。そのあとは、いつものように自分で気をつけなければいけませ
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んよ。レディがあれほどすばやいちえをもつようになったのは、たくさん追われてきたからだということ

を、おぼえておいてね。もしあなたたちがレディと同じくらいかしこいなら、レディに追われれば追われる

ほど、あなたたちもちえがすばやくなるのだとわかるでしょう。あしたは、レディの大きないとこ、オオカ

ミのことを勉強しましょう」
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たんご と クイズ キツネのレディ、学校に来る

Chickens ニワトリ Frogs カエル fruits くだもの

nose 鼻 Silver Fox ギンギツネ tail しっぽ

Arctic Fox ホッキョクギツネ burrow すあな

Q1 レディが家の近くでニワトリをぬすまないのは、どうして？
いえ ちか

① 家の近くにはニワトリがいないから
いえ ちか

② かしこいので、いつも少し遠くまでとりに行くから
すこ とお い

③ ニワトリがきらいだから

Q2 黒い毛のギンギツネは、じつは何というキツネ？
くろ け なに

① アカギツネ ② ハイイロギツネ ③ ホッキョクギツネ

Q3 バウザーに追われたとき、レディの夫婦はどうする？
お ふ う ふ

① みんなで家にかくれる
いえ

② 高い木にのぼる
たか き

③ とちゅうで入れかわってバウザーをだます
い

こたえ

Q1　②　レディはかしこいので、家の近くではぬすまず、少し遠くまでとりに行きます。二晩つづけて同じ小屋にも行かないそ
いえ ちか すこ とお い ふたばん おな こ や い

うです。

Q2　①　クロギツネ（ギンギツネ）やジュウジギツネは、べつの種類ではなく、毛皮の色がちがうだけのアカギツネなのです。
しゅるい け が わ いろ

Q3　③　おくさんがバウザーを家から遠くへさそい出し、レディが入れかわります。おくさんはそっと赤ちゃんのところへもど
いえ とお だ い あか

れるのです。
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